. ".Bet,weié%t-‘héiGovemnentA of the Socialist lie’pub]ic of Vietnam
e and the Government of the State of Palestine

= The Government of Socialist Republic of Vietnam and the Government of

. the State of Palestine ( hereinafter referred to:as the "-Contracting Parties ")
" _desiring to develop trade relations between the*two countries on the basis of
- sequality and mutual benefit, have agreed as follows : :

ARTICLE 1 , ‘
i "The Contracting Parties declare their mutual interest in developing and.
diversifying trade relations between their two countrie:s in conformity with the laws,” -

" and regulations in forcé in both countries. =

L

SARTICLE 2 -
: . The Contracting Parties shall grant cach other, in all matters related to
"4 customs proceduré and -customs duties applicable to import and export goods, a
" {reatment not less favourable than that which either of the Contracting Parties
grants to a third country. : :
The provisions of this article will not be applied to the following specific
Tases:: e : :

0 i:‘g[jT‘I'li_e"f‘%dVantages already granted or to be graﬁte‘ﬁ n the future by one of i
the Contracting Parties to the neighbouring countries in order to facilitate frontier . .

4 en T B iy

b/ The preference rﬁpnvﬂeges resulting froma:ﬁygmstmg or future cus_téms

n; free

B 3 5

trade‘area or similar international agreement ‘or other,
hal cconomic cooperation arrafigement 10 which ,
r may becomeaparty. <. s T N

o The competent authorities of the two , Corfracting . Partiés shall. issiie, .7 -
. according to the laws, and regulations in force intheir countries, import and export.
* licenses for those commodities whicl require prior permit. ~* .. =

 ARTICLE# - 5 & 1 w35
Delivéries of goods batween the two countries shall be effected in

accordance with laws, and regulations in forcé in each of the:two countries, a d on




the basis of contracts to be concluded between 'vph'y"s',i
the two countries authorized to execute export and/or impc

ARTICLE 5 : =
The prices for the goods to be delivered under this Agreement sh
negotiated and established by physical or/and juridical persons from the -
countries, within the contracts which will be concluded by those persons, on the
- basis of the free convertible currencies, price existing at that date on international

markets, for similar goods.

ARTICLE 6

The Contracting Parties shall facilitate and promote the participation of each
of them in international fairs and exhibitions to be held in the territory of either
country, as well as the organization of individual exhibitions in both countries.

ARTICLE 7 :

The two Contracting Parties, in conformity with laws and regulations in
force in their countries, shall permit the importation and exportation of the
following products with exemption from customs duties, taxes and other similar

“charges :

a/ Samples of goods and publicity materials ( catalogues, pamphlets photos
and others ) necessary for obtaining orders.

b/ Products, goods and materials necessary for fairs and exhibitions, on the
condition that such products, goods and materials shall be re-exported.

ARTICLE 8
All payments between the two countries shall be effected in any free

convertible currency .

Nevertheless, the contracting parties of import and export contracts from the

wo countries, may also use other mean of payment to be agreed upon in order to

settle transactions between them, in accordance with the foreign exchange
regulations in force in each country.

ARTICLE 9

The Contracting Parties agree to set up a joint committee composed of
representatives of both Contracting -Parties. It shall be competent to settle any
problems that may arise in the implementation of this Agresment, and to propose
measures aiming to promote and expand trade relations between the two countries.
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The Jomt committee shall meet at the request of their Contracting Party
alternatlvely in the capital of both countries.

ARTICLE 10

In the event of any dispute arising in the execution of import and export
contracts signed between physical or/and juridical persons from the two countries
with regard to their rights and obligations which cannot be settled amicably, such
disputes shall be settled by a commercial arbitration to be agreed upon by them .

ARTICLE 11

This Agreement shall enter into force when the Contracting Parties have
notified each other that the legal requirements for the entry into force have been
complied with. e

This Agreement shall remain in force for a period of five years an
continue to be in force for a similar period or periods, unless either Con
Party notifies initial or any subsequent period of its wish to termin
Agreement.

ARTICLE 12 '

Any amendments of or supplements to this Agreement shall requ' "
agreement between the Contrauting Parties. These Amendments
supplements shall enter into force in accordance with the prov1s1ons ,_
paragraph of Article 11.

ARTICLE 13
The prov1smns of this Agreement shall continue to be apph
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THE STATE OF PALEST
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Said Al-Masri
Ambassader” Extraordinary and Pleni

Vice M1m




